Halq’eméylem Continuative Verb Forms

Final Report

This list contains the forms collected in July and August 1999. There were 6 3 hour elicitation
sessions with both Rosaleen George and Elizabeth Herrling. The forms collected during each of
these sessions was recorded on tape. Transcripts of the tapes have been prepared on computer and
are included here in a 30 page list. During these sessions, approximately 500 verb forms were
collected, of which about 200 constitute ‘non-continuative’ - ‘continuative’ pairs.

The goal of the project was to collect continuative forms for all the verbs in the classified word list.
There are approximately 700 entries in the word-list. Of that, some words are repeated twice in
their English gloss, so the actual figure is probably closer to 600. There are still approximately
400 verb stems to which continuative forms have not been collected.

I hope to organize the material further and provide a research paper on the results. I am also
including materials developed to learn the ‘continuative’ during a LING-231 and LING-232 from
September 1997-April 1998.

Spelling Notes:

» Sometimes a phonetic [i] is spelled with ‘e’ and not ‘i’. This is because it functions
phonologically as a schwa. The phonological functioning of schwa can be seen in the
continuative form of the verb, under the following rule.
o If the first vowel is a stressed schwa - ‘€’,
& the first consonant is a resonant (m, 1, y, w), then the continuative is formed by
prefixing hé-, hi-, or hé- and deleting schwa.
e.g. yéqwest ‘grind s.t.” hiqwest ‘steady grinding’
& the first consonant is an obstruent (p, p’, s, ch, kw,...), then the continuative is
formed by changing the vowel to ‘4’ or ‘6’ or doubling plus a vowel change.
e.g. théyem ‘bake’ thdyem ‘always baking’

* No forms were spelled with ‘0’, being spelled with ‘v’ instead.

» The difference between the sounds ‘kw’ and ‘qw’ is difficult to discern. Some words
these sounds may be spelled incorrectly here.

The research was supported in part by a SSHRCC grant 410-98-1468 awarded to Dr. Ewa
Czaykowska-Higgins at the University of Victoria.

Prepared by Suzanne Urbanczyk, Sept. 1, 1999

© 1999 Sté:1o Shxweli



Sto:10 Nation Archives: Oral Interview Consent and Release Form

Acc. No:

TITLE OF INTERVIEW OR ACCESSION: _ Rosaleen Geome

Z&nmm §|@w\_®§ ‘conthwuative ' verb form<

I_Rosaleen Geome hereby consent to the recording of
an interview of myself. I agree that this interview may be kept on magnetic tape,
transcribed, printed, and/or published by St):10 Nation or its agents.

I understand that this interview will be kept by the Std:16 Nation Archives and will be
used in accordance with the policies and principles of the St6:16 Nation Heritage and
Archives policies. Any conditions on the use of this material are described below.

Conditions:
V/None

I would like a cassette tape copy of the interview and I reserve the right to correct or
add material to the interview within two months of my receiving the copied recording.

Other (describe):

signed:_({ goa leor $ Date: /\;J Lo /49
Interviewer: \m?b\wh\/ Date: Q-:G Nm\ww

Archivist: Date:

Date(s) of iterview(s): _Julu | b N@ <Ll July ,ww_\ﬁm Todu 30/4
Q;??. 277494 L (xw 994 Aug Nq,\\mn* v
Ut T 7 W) 7




Sto:10 Nation Archives: Oral Interview Consent and Release Form

Acc. No:

TITLE OF INTERVIEW OR ACCESSION: E /i 4 aloein Hevrlmag
’ 4 - k
Hal 9 emey Jenmn  ‘conhinuatie Vierb  {orms

I Eone £ Linabeth  Hevrling hereby consent to the recording of
an interview of me&m 1 agree that this intbrview may be kept on magnetic tape,
transcribed, printed, and/or published by St6:16 Nation or its agents.

I understand that this interview will be kept by the St6:16 Nation Archives and will be
used in accordance with the policies and principles of the St6:10 Nation Heritage and
Archives policies. Any conditions on the use of this material are described below.
Conditions:

/' None

___I'would like a cassette tape copy of the interview and I reserve the right to correct or
add material to the interview within two months of my receiving the copied recording.

Other (describe):

E%ﬁ%E Dae:__ (7, 2 _G_.\&&
Interviewer: m QKEQ,:Q\_F Date: Tu @ \w\n\w

Archivist; Date:

Date(s) of interview(s): Tulu |6/99 Lc;&ll\\ 79 ,Lr.u._? 30 ) 94

J ! )
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Halg’eméylem Continuative Paradigm

Compiled by Suzanne Urbanczyk

[updated: September 1, 1999]

The following is a listing of ‘non-continuative’ and ‘continuative’ words in Upriver
Halq’eméylem. They are represented in the practical orthography, with IPA below. These words
were collected from July to August 1999. Numbers at the left refer to the entry in the classified
wordlist. Numbers at the far right refer to the page numbers in the fieldnotes of S. Urbanczyk.
Not all collected forms have been entered here. [number] refers to page number of field notebook.
An asterisk by the form indicates that the word is ungrammatical. A number symbol by the page

number indicates the form was not recorded.

Tape 1:

July 16, 1999 - Elizabeth Herrling, Rosaleen George, Shirley Norris, Su Urbanczyk

# St6:1o Orthography

owthet
Swthet te telégsel

[awOrt to toldgsil]
yi’6wthet
[ji2dwOrt]

Iha:lt

[Fe€:1t]

lhilestexw te sléxwelh
[Feelistux™ to slAx™1t]

la Ihilestexw te sléxwelh
[lee $2listux™ to slAx™ii]

thkw’étes
[Ok™’1t1s]
thakw’tes
[028k™’t1s]

awelti:l
[®walti:l]
owelti:l titl’o
[awalti:]l titd’a]
flhawelti:1
[iteewalti:l]

xa:m

[x&:m]
xa:mélmél
[x®&:milmil]

Gloss

‘in a hurry’
“The duck is in a hurry’

‘He’s hurrying along’

‘pull s.t. ashore’
‘pull the canoe ashore’

‘He went and pulled the canoe ashore’

‘pulled s.t.’

‘pulling s.t.”

‘any kind of racing’
‘He was racing’

‘He raced’

< H

cry

‘wanting to cry’

Page #

[73]

[73]

[73]
[73]

[73]

[73]

[73]

[73]
[73]

[73]

[73]

[73]



xixam
[xéxam]

*xdxam

td:m
[t€:m]
tati:m
[taétiim]

kwexwa:ls
[k¥ux7é:ls]
kwokwexwels
[k¥dk¥ux%uls]
Lamchexw kwoxwet
[l&mdux™ kVdx%ut]
Tewat kwokwexwels
[towadt k¥ dk™ vx™uls]

chel a:xeth
[C1] &:y20]
elhtsel axeth
[t tfil &y A0]
*4xeth chel
[2:x20 ¢1l]
*37axeth

[82e&y20]

Olhet

[dirt]

6lhetes thiitl’o

[Girtis Qiti’a] EH
[dirtrs siit¥ a] RG

éyexet

éyexetes te magels te sqwemdy
[ijoxat to magals to sk¥oméj]
éyexethilem

[ijoxa0Oilim]

ikw’et
[ik™ut]
ikw’et
[i:k™ut]

tsel i:kw’et
[ts1l k™ ut]

‘crying a little bit’

‘shout’

‘shouting’

‘knock on s.t.’
‘*knocking on s.t.’
‘Go knock on the door’

‘Who’s knocking?’

‘I’'m lying down

‘I was lying down’

‘respect 5.0.

‘He respects her’

‘scrape animal fur’
‘They’re scraping fur off the dog’

(2

shave’

‘throw it away’
‘throwing it away’

‘I'm throwing it away’

[74]

[74]

[74]

[74]
[74]
[74]

[74]

[74]
[74]
[74]

[74]

[74]

[74]
[74]

[74]

[74]
[75]

[75]



fmexo6sem
[ixmix'dsim]

tsel le imexdsem
[ts1l 1o imix’dsim]

Slmetst

[dlmitf*t"] EH
[4lmits™t"] RG

tsel 6lmetst tel swaqeth

[ts1] dlmitsPt® til swaqa0]

igw’et

[iq™At]

i:qw’etel letdm
[ig™ atil lotém]

xwelékw’t
tsel xwelékw’t

[¢l x¥ulsk™t]
tsel xwelxwelékw’t
[¢1] x™ulx™YulGk™’t]

ehé:t
[ohd:t]

tsel 6het
[ts1l dhat]

tsekwiltem
tsekwultem tewatis

[tsak™iltim towaitis]

q’exi:lt

[q oxi:lt]

letsel g’exi:lthome

[la &1l q’axi:l0ama]

letsel chaysq’eq’ 6methome
[lo ¢1l Cejsq’2q’dmabama]

sédyem
tsel sdyem thel sth’0:m
[C1l s&:jim O1] st0’d:m]

la tsel cha kwtaxwt tatl’o
[le tf1l tfee k™tx™t tutt a]

‘going for a walk’

‘T went for a walk’

3

wait for s.0.’

‘I’'m waiting for my husband’

£

wipe s.t.’

‘wiping the table’

3

wrap s.t. up’
‘T’'m wrapping it up’

‘I wrapped it’

‘wrap s.0. (like a baby or person)’

‘I’'m wrapping him’

‘chase s.o0.’
‘They’re chasing s.0.

‘to go along with s.0.’
‘I will go with you’

‘I'm going with you’

‘ache’
‘My bones ache’

‘I’m going to let him in’

[75]

[75]

[75])

[75]

[75]

[75]

[75]

[75]

[75]

[75]

[75]
[75]

[75]
[75]

[75]

[76]
[76]

[76]



tsel mi kwiitexwt ‘I’m letting him in (right now)’ [76]
[tf1l mi k™itux™t?]

alhqilt ‘put s.o. out’

la tsel cha alhqilt ‘I’'m putting him out’ [76]
[le tf1l tfae eiqéjlt?]

kwekwil kws atl’qel ‘He’s sneaking out’ [76]
[k¥uk™il k% us zt}’ qol]

t’4s xilem ‘tip toing’ [76]
[t’zes xilim]

hélgwthet te swayel ‘the day got warm’ [76]
[hdlg™ert to swéjil]

gw’dyxwem tel qw’él:a ‘my stomach’s growling’ [76]
[q¥’djx™um til g™’ Kllee]

qw’dyxwem te qw’€l:as thitl’o ‘her stomach growled’ [76]

[q¥’djx"um ta q™’Alles Outt’ a]

Tape 2:

July 23, 1999 Elizabeth Herrling, Rosaleen George, Suzanne Urbanczyk
yexchifmet ‘borrow s.t. from s.0.’ [77)#
[JAxtfimit]
chéxtemet ‘ask for s.t.’ [771#
[tfAxtamat]
*chachextemet [771#
[tfétf Ay tamAat]
petémeles ‘asking for s.t.’ [771#
[p"otimilis]
yéxche ‘give s.t. to keep’ [77)#
Axtfa]
yéxche’eleq ‘give away’ [771#
[ AxtfA2alaqR] :
hdyxchethom ‘giving you s.t.’ [77]
[héjxtfa6am]



ptd:m
[p"teé:m]

pétmet
[pitmit]

chexw tdmet
[txux™ teéémait]
*chaxtémet
[tfextamat]

ts’6kwelhte
[ts’G:kYuita]

tsel ts’élhte
[ts1l ts’Aita]
piptdm
[pipteém]
wekw’ilem

[wuk™’ilam]

héwkw’
[hAwkw’]
esap’
[1szp’]

esdp’ te sqwelqwels
[is€p’ to sq¥alq¥als]

hihéyt
[hihdjt™]

yolh kwsu hay tes te sqwelqwels
[jat k¥su haj t1s tesq™Alq”als]

kwetxwilém
[k¥utx™ilim]

lakwetxwilem thutl’o
[lee k¥utx%ilim 01t} a]
*kwotxwilem thutl’o

[k¥at...]

*kwokwetxwilem thutl’o

[k¥ak™ut...]

‘asking’

‘keep on asking’

‘you’re hollering’

‘always borrowing (formal)’
‘I borrowed it (informal)’
‘asking’

‘drift downstream’

‘drifting’

“finish’

‘finish a story’

“finishing’

‘he always finishes his stories’

‘enter a house’

‘she went into the house’

[77]

[77]

[77]

[77]

[77]

(77}

[77]

(78]

[78]

(78]

[78]

[78]

(78]

[78]

[78]
[78]

[78]



kwétexwilem
[k™Gtux™ilim]

tsel ts’égwliwelh

[ts1l ts’Gq¥owutl]

tsel ts’qwiwelh

[tfil t’aq™¥owal] EH
[tsil ts’aq¥O6wat] RG

tI'xwét

[thy™it]
tI’éxweleq

[t¥’ Ax™1aq]

tsel tI’xwél:eq
[ts1] t¥'x™1llaq]

temf:1t
[timi:lt]
temilthet
[tomilO1t]
*tamel
[taémil]
*tétmel
[tAtm1l]
*t€mel
[tAmil]

' it uxwto:1
[tPittux™ta:l]
t’éxwto:] titl’o
[thoxta:l titd a)
tI’éxwethom

[t 3x"10am]

ekw’olem ta’ tile

[2uk™ dlim te? téla]

tsel kwélexw mekw’ ta’ tile

[tsil k¥Glux™ muk™ te? téla]
tsel tI’éxwethome

[ts1l t¥'GxY10ama]

t’o’ swa’ gelat
[t}’a? swa? qoldt]
tI’el swo gelat

‘going in’

‘I’'m making a cedar basket’

‘I made a cedar basket’

‘beat s.0. in a contest’
‘I’'m winning’

‘I won’

‘cool the food’

‘cooled down’

‘gambling’
‘he gambled’

‘he beat you’

‘you lost all your money’
‘I got all your money’

‘I beat you’

‘it’s your turn’

‘it’s my turn’

[78]

[78]

(78]

[79]
[79]

[79]

[79]
[79]
[79]
[79]

[79]

[79]
[791

[79]

[791
[79]

[79]

[79]

[79]



[t¥'1]l swa qol&t]

lakéltel
[1kidltil]

1éts’e lakdltel
[14ts’o lekidltil]

lilakoltel
tsel 1flakoltel

[ts1] lilekialtil]

tsel tI’xwileq
[ts1] t¥’x™1lAq]

tatele
[teétilo]

théyqwels
[6djq% als]
thiqwt
[66j0q™"t"]

yixwet
[ix™at]
yiyexwetes
[jijox ™ atis]

xelhwilhlexw
[xatwitlux™]
xelhwilh
[xatwit]
*xadxelhwilh
[xexatwit]

chmékw’

tsel chmékw’
[tf1] tfmTk™’]
tsel chhémkw’
[tf1] tfhAmk™’]

eqw’6lem

tsel eqw’ dlem

[tf1l ?aq™ d1Am]
tsel {:qw’elexw
[tf1l ?iq™’ulux™]

‘cards’

‘one card’

‘playing cards’
‘I'm playing cards’

‘I won’

‘little money’

‘digging’

‘dig s.t.

‘take s.t. apart’

‘he’s taking it apart’

‘disappoint’

‘disappointed’

‘find’
‘T found’

‘I’m finding things’

‘lose s.t.’
‘T lost s.t.°

‘I'm losing it’

[791

[79]

[80]
[80]

[80]

[80]#

[80]

[80]

[80]

[80]

[80]
[80]

[80]

[80]
(80]

[80]

[80]
[80]

[80]



tsel éqw’elexw
[tfl 2™ Alux™]
éqw’elem

[24q™’ Alam]

iqthet
[6q™0At]
1’igthet
[262éq™0at]

éwe q’4q’elmet
[AwA q’2q’ Almit]
q’élmet

[q’Almit]

Thelhil
[$oil]

chélexw
[tfAlux™] EH
[tsalux™] RG

gqw’eyilix

[q™’9jilix]

tsel qw’eyilex

[tsil g™’ ojilix]

tsel qw’eyilex xweldltelh

[ts1l q*’9jilix xVoladltal]
yolh kwshu qw’eyilexs thiitl’o
[jat k¥fu g™’ 9jilixs Gutt’a]

th’ith’iqwt
[t0’it6’éq™t]
tsel th’dyqwt
[ts1l t6’ajq™t]

yékw’et

[16k™’ At]
yékw’yekw’est
[j6k™’ juk™’ ast]
yékwet

[juk¥at]

‘T lost it’

‘they lost him (in the crowd)’

‘dodge s.t.’

‘dodging s.t.’

‘doubting - lit. not believing’

‘believe’

‘landing a canoe’

‘go upstream’

‘dance’
‘'m dancing’
‘I danced last night’

‘She’s always dancing’

‘crush up - cut up wood real fine’

‘I'm crushing up leaves’

'Y

crush up - leaves in water’
‘rinsing (clothes) lit. crushing in the water’

‘rinse’

‘(make) camp’

[80]

(80]

[81]

[81]

[81]

[81]

[81]

[81]

[81]
[81]
[81]

[81]

[81]

[81]

[81]
[81]

[81]

[82]



*q'éq’elem  (need to say he’s gone to find a place to make a camp) [82]
[q’Aq’alam]

chemit ‘carry on back’ [82]
[tfamaét]

chémet ‘pack it’ [82]
[tfimi1t]

chechémet ‘packing it’ [82]
[tfatfimit]

xe’at ‘carry in arms’ [82]
[x1?228t]

yalh kwsu xe’4ayolh ‘always carrying in arms’ [82]
[jat k¥su x12éjai]

kwélexw ‘catch (a ball)’ [82]
[k¥Glux™]

kwélkweléxw ‘catching lots of things’ [82]
[k¥61k¥ulux™]

*kwokwelexw [82]
[k¥dk"ulux™]

st’dlqw’em ‘cold; cough’ [82]#
[st’dlq™’um]

yem st’dlgwem ‘severe cold’ [82]#

[jim st’dlq¥um]

tqét ‘close it’ [82]
[t"qat]
taqtes ‘closing it’ [82]
[teéqtis]
teqtdl ‘door (to a house)’ [82]
[tagqPt#l]

Tape 3:

July 27, 1999 Elizabeth Herrling, Rosaleen George, Suzanne Urbanczyk
chexw hi:kw ‘you lost’ [83]#
[txux™ hi:k™]
kwtaxwt ‘let s.0. inside’ [83]
[k™tex"t]
kwétexwt ‘keep letting s.o. in; bringing them in’ [83]
[k¥Gtux™t]



i:west
[i:wust]

théyqwels
[6djq%uls]
thiqwals
[0éjq™¥&ls]
lamtsel thiqwt
[lemtf1l 6iaq™t]

mét’est
[madt’1st]
moémet’est
[mdmot’1st]

xwtéyeqel
[x™tijaqal]
téyethel
[tijaB1l]
xwtdyeqel
[x¥tdjaqal]

xixts’iltil
[xéxts’eitil]
*xts’il
[xats’éj1]
xixets’elaq
[xéxats’1laeq]

Ihi:1t
[Hi:1t]
Ihi:lthet
[Hi:10At]

i:xel
[irxinl]

a’althet {:xel gesu luwe 1hi:lthet
[22e101t 1:x1] qasu ldwa $i:10at]

théyem seplil
[61jim saplil]
thdyem seplil
[06€jmm saplil]

‘teaching’

‘digging’
‘I'm going to go digging’

‘I'm going to dig’

‘aim at s.t. (gun, rock, spear); point’

‘pointing, aiming’

‘answering back (rude)’
‘answering back; sassing’

‘keep on answering back’

€

arguing with each other’

€

argue’

‘argue’

nGNH-.H.u

‘bail s.t.’

‘paddling’

‘I paddle while you bail’
‘bake bread’

‘always baking bread’

10

[83]

(83]
[83]

[83]

[83]

[83]

[83]
[83]

(83]

[83]
[83]

[83]

[84]

[84]#

[84]

[84]

[84]

[84]



q’ap’et
[q’€p’1t]
ehot
[?ohdt"]
q’4q’eq’et
[q’2&q’ap’t]
éhet

[2AhAt]
xwélékwt
[xV618k™t]

1h6lhekw’

[Fatuk™]

Ihékw’

[+ak™’]

Xxwexwdiye

[X"ux™aja]

Ihélhekw’ te xwexwaye
[Fatuk™ to xVuyVajal

qwélem
[qwAlAm]

ch’qwiwélh
[t q¥owit]
ch’éqw’uwelh
[tf’Aq¥owutl]

kwoxwet
[k¥dx™ut"]
kwokwexwet
[k¥dkYux%ut]
kwékwexwels
[k¥dkYuxVuls]

qwélmet

[q¥ Almrt]
qwoéqwelmet
[q¥dq™ulmit]
qwélgwelmet
[q¥Alq™ Almit]

tI'xwét
[td’x7it]

‘tie it’

‘wrap it’

‘tieing it’

‘wrapping it’

‘wrap it; roll up s.t.
flying’

‘fly (verb)’

‘fly (noun)’

‘the fly is flying’

‘b.b.q.’

‘make a cedar basket’

‘always making cedar baskets’

‘*knock’
‘steady knocking’

‘steady knocking’

‘bawl s.0. out’
‘steady bawling out’

‘real hard bawling out’

‘beat s.0. in a contest’

11

[84]
[84]
[84]
[84]

[84]

[84]
[84]
[84]

[84]

[85]

[85]

[85]

[85]
[85]

[85]

[85]
[85]

[85]

[85]



tl’exwéleq

[t ux™ilaq]
tl’dxweleq

[th &y ™ Aalaq]

shxwmoémel
[fx"mdmil]
shxwmo:1
[fx"ma:1]

qwéch’et
[q™&tf et]
[q¥&ts 1t]
qwagwach’et
[q¥dq7 et 1t]
[q¥&q¥ets’1t]

po:yt
[pa:jt]
popit
[pdpit]

géméthet
[qdmAO1t]
sqgégem
[sqdqam]
gpdsem
[q"pdsim]
gépésem
[qApAsim]

tsméle
[tfmilo]
[tsmila]
tshémele
[tfhimals]
[tshim>ela]

q’ikw’et
[q’éjk™ ut]
q’iq’ekw’els
[q’éq’ak™ uls]
q’iqg’ekw’et
[q’€jq’Ak™ ut]

EH
RG

EH
RG

EH
RG

EH
RG

‘winner’

‘win every round’

‘begging’

n,—UO“u

‘belch’

‘steady belching’

‘bend’

‘bending’

‘bend over’
‘bent over’
‘put head down; bend to pick s.t. up’

‘putting head down’

‘give birth’

‘giving’

‘bite into s.t.’

‘always biting’

‘biting it (like dogs)’

12

[85]

[85]

[85]

[85]

[85]

[85]

[86]

[86]

[86]
[86]
[86]

[86]

[86]

[86]

[86]

[86]

[86]#



ts’a:m
[ts’&@:m]

tsélxwem

[tfdlx*um] EH
[tsdlx™um] RG
tsélexwem

[tsdlax™um]

thotkwem melgsel
[6dtk¥um milqsil]
théthetkwem meqgsel
[0d0AtkYum mAqgsil]

Ihépxlexw
[tApyelux™]
Ihéplhépxlexw
[tAptApyelux™]

po:t
[p"d:t]
pepo:ht
[popd:ht]
*popet
[pdprt]

qwéls(t)

[q¥Alst] [q%™Als]
qwals ,
[qVaélst] [q%éls]

gwa:t

[q™a:t]

chexw qweqwat
[tfux™ q¥eq™et]

‘chewing’

‘bleed’

‘steady bleeding’

‘running nose; lit. waterfall nose’

‘always running nose’

‘blink eyes’

‘steady blinking eyes’

‘blow with mouth’

‘always blowing food’

‘boil food’

‘boiling’

‘bore a hole inside s.t.’

‘you’re boring a hole’

(note - said with kw and qw and EH and RG accepted both)

chélhte
[tfAtta]
chélgwelhte
[tfdlq™utta]

th’fwelstexw
[tf’iwilstux™] EH

‘borrow’

‘always borrowing’

‘bother s.o.; get tired of doing s.t.
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[86]

[86]

[86]

[86]

[86]#

[87]

[87]

[87]
[87]

[87]

[87]

(87]

[87]

[87]

[87]

[87]

[87]



[ts’iwilstux™] RG
th’{th’ewelstexw
[tf°itf’twulstux™] EH
[t0’1t0’twulstux™] RG
th’ith’p’ath’

[t0’1t0’ p’=t0’] EH
[ts’its’1p’@:laq] RG
hiw’ts’eldq
[hiw?ts’slaq]

hiw’ts’4q

[hiw?ts’2q]

qw’élh
[q™ 4]
qw’lhat
[q™ tt]
qw’dlhet
[q™’ &iat]

thehithet

[sohisit] EH
[6ohiO1t] RG
thehithet chexw

[62hi01t tfux™]

x6lhthemethet chexw
[xid10oma01t tfux™]

chémet
[tfimit]
chemit
[tfimat]

chxilche
[tfx1ltfa]
chxdlcho
[tfxdltfa]
*chexelcho
[tfixiltfa]

hiwe
[ha&wa]
ehawe
[Ah&wa]

‘always bothering s.0.”

‘teasing’

‘steady teasing’

‘tease’

‘spill’
‘spill it’

‘pouring it’

‘be careful’

‘be careful!’

‘look after yourself’

‘carry on back’

‘packing on back’

‘catch a fish’

‘always catching fish’

‘hunting’

‘steady hunting’

14

(87]

(87]

[87]

[87]

[88]
[88]

[88]

[88]

[83]

[88]

[88]

[88]

[88]
[88]

[88]

[88]

[88]



xixepels ‘carving a lot’ [88]

[xixipals]
xipet ‘carve wood’ [88]
[xip1t]
wilhet . ‘chase away’ [88]
[wadiat]
wowelhet ‘always chasing away’ [88]
[wdwaiat]
t’kwiles ‘choke on food’ [89]
[t’ek™il1s]
t’ékwéles ‘have a habit of choking on food’ [89]
[t’GkYil1s]
dq’elh ‘choked on a bone’ [89]
[?2q’al]
a:q’elh ‘always choking on food’ [89]
[228:q° At] ,
tekwlhalt ‘choke s.0.’ [89]-tape 4
[tuk™iaElt]
léxwslhem ‘choke on water’ [89)#
[16x¥stim]

Tape 4:

July 30, 1999: Elizabeth Herrling, Rosaleen George, Suzanne Urbanczyk, Aliki

Maranakis, Jenz Malloway

sxwlhém ‘choke on water’ [89]
[suy¥Him]

sxlhémlhem ‘choking on water’ [89]
[$imiim] EH

[sux”#imtim] RG

ts’at ‘chew’ [89]
[ts’aet]

ts’axm ‘chewing’ [89]
[ts’&@:m]

misem ‘pick out s.t.’ [89]
[misim]

15



mimesem

[mimasmm]

ts’igwelchep
[ts’éq™altfip] EH
[t0°€q”altsip] RG
ts’dyqwelchep

[ts’ajq™ altfip] EH
[t0°4jq™ altsip] RG

spixwems te sts’élchep
[spix¥ums teo st0’Altsip] RG

ti:Ithet

[ti:10At]
teti:lthet
[trti:]16at]
telti:1thet
[trlti:10At]

et

[ti:1t]

theyest te letdm
[Oijist to lotadm]
q’émest
[q’Amast]
thoyest

[Odjist]
thitheyest
[010ij1st]
q’émq’emest
[q’Amq’ AmAast]
q’6q’emest
[q’dq’ Amast]

kw’iy

[k™1j]

kw’iygel
[k™"1j2qal]
kw’ekw’iyqgel
[k ok™’ijeqal]

qp’éqetel
[q°p’&qatil]
qp’4qet

‘picky’

‘chop wood’

‘chopping wood’

‘sawdust’

‘clear land’

‘keep clearing land’

‘clearing a lot of land’

‘clear s.t.

‘clear the table’

‘clear away everything’
‘putting things in place/order’

‘putting things in place/order’

ﬁo_,omnsm lots of things; putting house in order’

continuing action

‘climb’

‘climb a mountain’
‘going to climb’
‘lid’

‘cover s.t.’
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[89]

[89]

[89]

[90]

[90]
{90]
[90]
[90]
[90]
[90]
[90]
[90]
[90]

[90]

[90]
[90]

[90]

[90]

[90]



[q"p’&qat]
gép’eqat
[gAp’AqAt]

teqat te téqtal

[taqdtos to taqte€l] EH
[tagdét to taqt®él] RG
th’éplexw

[t0’ Apolux™]

hi:qwt
[hi:q™t]
hayqwt
[hajq™t]

qw’émxwest
[q™ Amy ¥ ast]
qw’ &:mxwest
[q¥ &:my " ast]

q’élqt
[q’A1q"t"]
q’élgxel
[q’Algxitl]
q’élq’élxet
[q’Alq’ Alx1t]
*q’4q’elqgt
[q’#q’Alqt]
q’4q’el
[q’#q’al]
sq’elaw
[sq’slaw]
sqelaw
[sgalaéw]
sq’dlq
[sq’#lq]
sq’elq’dlq
[sq’alq’@lq]

q’pét
[q"pit]
q’dpt
[q’a&p"t®]
(s)q’péls

£

covering it’

1

close the door’

‘

close your eyes’ (c.f. steady blinking)

<

ask s.o. to go’

‘keep asking’

‘coil s.t.’

‘coiling up s.t.’

‘tangle it’

&

trip over s.t. tangled’

[

tangling things’ .

‘not believe it’

‘coiled up like a snake’
‘beaver’

‘coiled up; tangled’

‘coiled up (like a snake)’

‘gather s.t.
‘gathering s.t.

‘collection’

17

[91]

[91]

[91]

[91]

[91]

[91]

[91]

[91]
[91]
[O11#
[91]
[91]
[91]
[91]
[91]

[91]

[92]
[92]

[92]



[sq’pals]
q’aptes
[q'@p"tis]

texq’ilem

[tixiq’ielim]

téxeq’ilem

[tixaq’ilim]

(Ihe)chimel

[tfim1l] EH
[tsimil] RG

téqw’em
[tdq™’um]
tétogw’em
[tdtaq™’ um]

kw’xat
[k™°xigét"]
kw’axt
k¥ &xth]

q'élp

[q’A1p®]
q’elgélpt
[q’Alq’A1p™t]
q’elq’élpxel
[q’alq’Alp™xil]
q’elq’élpches
[q’Alg’A1pPtfis]

ch’tim

[tf""t:m] EH
[tO’t&é:m] RG
ch’étem

[t itim]

peylsem
[pijisim]
paylsem
[p€jusim]

t’akwel
[t’&k"ul]

‘gather different things’

¢

comb (your) hair’

¢

combing hair’

3

comb (noun)’

‘

cough’

[3

steady coughing’

13

count’

12

counting’

‘have cramps’
‘having cramps’
‘have cramp on the leg’

‘have cramp in hands’

‘crawl’

‘crawling’

‘cross oneself’

‘crossing oneself’

‘cross over (water, road)’

18

[92]

[92]
[92]

[92]

[92]

[92]

[92]

[92]

[92]
[92]
[92]

[92]

[93]

[93]

[93]

[93]

[93]



t’at’ekwel
[t’&t’ok"ul]

sq’eq’ip
[sq’aq’ip]
q’péthet
[q’pABit]
q’ 6pthet
[q’dpOrt]

sma:lt

[smaé:1t]

mimel sma:lt

[mimil smaé:lt] RG
smelma:1t

[smilme:lt] EH
smamelt

[sma&milt]

ha:wt
[haé:wt]
hahelewt
[hathalowt]

tl’eqtdmets

[t Aqt@mats]
tI’4qt

[t} &q”t]

chelq

[tfilq] EH
[tsilq] RG
hilem

[hilim]

chelchélq

[tf1ltfilq] EH
[ts1ltsilq] RG
hel-hilem

[hilhilim]

Ihékwqsel tsel
[fuk™gs1l ts1]

gixem

‘crossing; steady going back and forth’

3

crowd together’

‘all crowded together’

a bunch coming together’

3

rock’
‘little rock’
‘little rock’

‘little rock’

13

rat’

‘lots of little rats’

‘tall’

‘long’

‘fall over; trip accidentally’

‘fall from a height’

‘fall all over the place’

‘(things) falling from a height’

‘T tripped on s.t.’

‘slip’

19

[93]

[93]
[93]

[93]

[93]
[93]
[93]

[93])#

[93]

[93]

(93]

[93]

[94]

[94]

[94]

[94]

[94]

[94]



[g€jxam]

gigexem ‘slippery’ [94]
[q€jqaxam]

tésem ‘crush berries’ [94]
[tdsim]

tétesem ‘crushing berries’ [94]
[tdtisim]

xam ‘cry’ [94]
[xa&:m]

xixa:m ‘cry a little bit’ [94]
[x€jx€m]

*xdxem [94]
[x&xam]

lhdwet ‘heal s.0.’ [94]
[t€wut]

lhdlhewet ‘healing all the time’ [94]
[t&tawut]

Ihilhewem ‘going to doctor; getting healed all the time’ [94]
[téiawim]

Ihalhewels ‘doctor; lit. one who heals’ [94]
[tétawils]

lhithechels ‘cut wood or anything’ {95]
[titatfils] EH

[Hitatsils] RG

lhichetes ‘he cut it’ [95]
[titsatis] RG

Tape 5:

August 13, 1999 Elizabeth Herrling, Rosaleen George, Shirley Norris, Suzanne Urbanczyk
gw’eyilex ‘dance’ [95]
[q™’ Ajilix]
qw’Oyelex ‘dancing’ [95]
[q™djilix]
kweltol ‘wrestle’ [95]
[k™ultdl]
kwikweltol ‘keep on wrestling’ [95]
[k¥ik™utdl]

20



q’élg’t
[q°Alq’t]
q’alq’t
[q°£:1qt]

qw’émxwest

[q%’ Amx™ust]
qw’émqw’emxwest
[q¥’Amq™’ Aamx"ust]
qw’ 6:mxwest
[q¥’@&:mx%ust]

x6pem
[xidprm]
Xixpdm
[xixpam]

Ihalhegel
[tataqal]
Ihdlhegem
[tftagqam]
*lhégem
[tAgam]

Ew:
[i:1t]

lhilhels
[#ials]
Ihi:ls
[#i:1s]

xélgest
[xAlqast]
x0lgest
[xdlqast]

leq’4dlh
[Iaq’&t]
hélq’elhet
[halq’ atrt]

shxwélém
[fx¥616m)

‘wind s.t.; tangling it’

‘keep on winding s.t.’

‘wind a ball of wool, string’
‘keep on winding ball of wool, string’

‘she’s winding wool’
‘whistle’
‘whistling all the time’

11

whisper’

£

she’s whispering’

‘baling water (out of a canoe)’

<

weaving’

‘weave’

‘wave at s.0.

‘always waving at s.0.’

‘be in the way’

‘always in the way’

‘wander around’

21

[95]

[95]

[95]
[95]

[95]

[95]

[95]

[95]
[95]

[95]

(96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]



lhilheqwels
[titag™als]
Ihékwtel
[fuk™til]

yait
[ja&:t]
héyet
[héjit]

sisexwem
[sisoy¥Am]
sixwem
[siex ¥ am]

telo:met
[taldmit"]
tatelo:met
[tatold:mait]

gpo:st

[q"pd:st]

gépest

[gApast]

(tsengint Musqueam & Island)
[tsenqint]

chelut
[tfalot]
chelchelit
[tfAltf1l6t]
*chalut
[tfa8l6t]
*chachelut
[tfatfalot]

t'at

[t &:t"]

tet’ait

[t’ot’&t]

t'et’a:tes tel ta:l te t’dtetsem sth’im

‘crocheting’
‘crochet hook’
‘vomit’
‘vomiting’
‘wading’

‘wade’

‘to understand’

‘always understanding’

‘turn s.t. upside down’

‘keep turning things upside down’

‘turn s.t. inside out’

‘turning lots of things inside out’

EH’s grandfather’s brother’s name - not a word

‘taste s.t.’
‘tasting s.t.”

‘My mom’s tasting the sour fruit’

[t’ot’dtrs t1l tad:l t’dtotsim stO’im]

t’ dtetsem
[t’&totsim]

‘sour’

22

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[96]

[97]
[97]

[97]

[97)
[97}
[97]

[97]

[97]
[97]
[97]

[97]



Ihétxtem
[$itiytim]
Ihitxtem
[26tPytim ]

xésxel
[xAsxil]
xésxelem
[xAsxilim]
xéxesxelem
[xAxasxilim]

kwexwilt
[k¥ax™ilt?]
kwlha:t
[k¥P4a:t]
kwolhet
[k™dirt]
kwi:lt
[k™i:1t]
kwekwi:lt
[k™ak™i:lt]

tewi:lt
[tawi:lt]
tewa:lt
[tawai:1t]
tewtewélt
[tawtawilt]
teltewét
[tiltawrt]

téwtewel
[tAwtawi1l]
tatewel
[t2&tawil]

‘tremble’

‘trembling’

‘a trap’
‘to trap’

‘trapping’

‘spill s.t.
‘spilling it all the time’
‘spill s.t.

‘always spilling’

‘tip s.t. over’
‘tip s.t. over’
‘tipping things over’

‘tipping things over’

‘flashing light’

‘bright light’

(these forms were originally provided without prompt, then later rejected)

?

xaytst
[xiets®t]
xa:ytst
[xig:jtstt]

sdyt’t

‘tickle s.0.

‘tickling all the time’

‘tickle’

23

[97]

(97}

[97]
[97]

[97]

[98]
[98]
[98]
[98]

[98]

[98]
[98]
[98]

[98]

[98]

[98]

[98]#

[98]#

[98]



[séjt’ ]
sa:t’t
[s&t’t]
sesdyt’t
[s1séjt’t]

xwtdt
[x"tet]

xwat

[x"et]
xwétxwetet
[x¥ Aty ™ atrt]

t’atesémes
[t’#&tosdmis]

xwexweyoles
[xYux™ijdlis]
*xwéyoles
[x™jdlis]

tsés
[t*sds]

xélhelds
[xAtalos]

welhéles
[watilis]
Ihéllhelestem
[F£13Al1stim]

p’ith’et
[p’itd’1t]
p’'ip’eth’et
[p’ip’1t0’1t]
p’ip’eth’els
[p’ip’1td’ Als]
p’ath’et
[p’&t0°1t]
p’ép’ethe’t
[p’&p’atd’1t]

xOpethet

‘tickling’

‘tickling’

‘tear s.t.

‘tearing up s.t.”

‘tear lots of things; tore it all up’

‘sour face’

‘staggering’

‘poor (pathetic?)’

‘suffering’

‘squurt’

‘squirting’.

‘squeeze in hand’

‘squeezing it; wringing out clothes’

‘squeezing’

‘sew s.t.’

‘sewing s.t.”

‘squat’

24

[98]

[98]

[98]
[98]

[98]

[99]

[99]

[99]

[99]

[99]

[99]

[99]

[99]
[99]

[99]

[99]

[99]

[99]



[xidpAaOat]
x6xepethet
[xidxIpAOAt]

Ihélest
[$A1Ast]

1héllhelest
[#A13A1Ast]

Tape 6:
August 27, 199

‘squatting’

‘splash s.o. in the face’

‘splashing in the face; squirting around’

[99]

[99]

[99]

Rosaleen George, Suzanne Urbanczyk; later joined by Elizabeth Herrling

Rosaleen George provided these forms on August 13, 1999. They were recorded on August 27,

1999.

gixem

[qéjxAm]

qigexem

[géjqAxam]

max
[mexi]
hdmex
[hémrx]

p’elwdlst

[p’1lwdlst]
*p’dpelwolst
[p’ep’ilwalst]

thxét
[OxAt"]
théxt

[02xth]

q’élpthet

[q’A1p™Or1t]

q’6lpthet

[q’G1pP0rt]

q’élpt

[q’Alp"t]
q’élpeqwem
[q’Alpaq™am]

‘slip, slide’

‘always slipping’

‘take off’

‘taking off’

‘peeling it (potatoes, e.g.)’

‘push s.t.’

‘keep pushing s.t.’

‘shrink; shrunk’

‘keeps shrinking (also for hunching over)’

‘curl (hair)’

‘curl hair’

25

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]

[100]



q’6lp’t
[q°dlp*®t"]

kwikwtam
[k"ik¥tem]

q’alp’t magel

[q’#lp"t ma&qal]

q’dlq
[q’#1q)
q’elq’dlgxel

[q’Alq’#£lqxil]

lhits’4qw’ém
[tits’&q™’ Aam]

The following forms were provided by Rosaleen George and Elizabeth Herrling.

t’ékw

[t’6k™]
t’et’ékw

[t at’Gk™]
t’ékwt’ekw
[t’6k™t’uk™]

t’at’eqwel
[t’&t’aq™1l]

£ dyal
[626jel]

xapkw’els
[x&pk™’uls]
xdpkw’t
[x&pk™’t]

yéqwest
[juq™ast]
higwest
[hig™ast]
yugwyiqwest
[juq™juq~ast]

‘keep shrinking it’

‘screaming’

‘curling hair’
‘tangle’

‘tangle feet’

‘hair cut’

3

get stuck (in mud)’
‘keep getting stuck in the mud’

‘keep getting stuck in the mud’

3

going across the river’

4

got better; recovered’

3

gnawing on s.t.; steady chewing’

&

gnaw on it’

‘grind s.t.’
‘steady grinding’

‘grinding things’

26

[100]

[100]#

[100]#
[100]

[100]

[100]

[101]
[101]

[101]

[101]

[101]

[101]

[101]

[101]
[101]

[101]



ch’isem ‘grow’
[tf*istm] EH

[ts’isim] RG

ch’ich’esem ‘growing’
[tf"itfrsim] EH

[ts’itsisim] RG

xilem ‘growl’
[xélam]

xixelem ‘growling’
[xéxalam]

q’iwet ‘hang s.t. up’
[q’éwut]

q’iq’ewet ‘hanging it all the time’
[q’éq’awut]

s’0kw’ ‘hang on to s.0.’
[s?dk™’]

s’e’6kw’ ‘hanging on to s.0.’
[s?2A2dk™]

x’dyelh ‘hold a baby’
[x?éjAd]

*x’&’ayelh

[x?é2ejal]

[

kwiils
[k™ils]
kwekwiils ‘keep on grabbing’
[k¥uk™ils]

grab on to s.t.

tI’ékwel te haykw ‘the fire went out’
[t¥’Tk%ul to héjuk™]

tI’ékwtl’ekwel te hdykw ‘the fire kept going out’
[tI’Gk™td’ uk™ul to héjuk™]

q’4q’atem ‘sweet’
[q’2&q &tam]

sdsaxem _ ‘bitter’
[s@sayam]
t’at’atsem
[t’&t’®tsam]

sour

27

[101]

[101]

[101]

[101]

[101]

[101]

[102]

[102]

[102]

[102]

[102]

[102]

[102]

[102]

[102]
[102]

[102]



xwalx
[xV&lx]
xwoxwelx
[xVax™ilx]
*xwélxwelx
[x¥G1x™ulx]

kwalx
[k¥&lx]
kwoékwelx

[k™¥dk™ulx]

q’6q’iw
[q°dq’iw]
qaw
[q’@:w]

qwémchest

[q¥ Amtf1st]
qwemgwémchest
[q¥Aamq” Amtfist]
*qwaqwemchest
[q¥€q” amtfist]

Thilhdtst
[Hitetst]

posqwt
[pdsq™t]
*popesqwt
[pdpasq™t]

slhalt
[sialt]

xixeth’em
[xéxat0’Am]
[x€xats’am]
xith’em
[x€t0’Am]
[xéts’Aam]

éydq’epem
[ij28q’apam]

EH
RG

EH
EH

‘lift up s.t.’
‘lifting up s.t.’

‘lift up lots of things’

‘hide s.t.’

‘hiding s.t.; hiding lots of things’

‘steady howling’

‘how!’

a’ﬂ“w

‘hug lots of people’

19

call s.0. a name’

‘making fun of s.0.’

‘be mean to s.0.’

‘steady itching’

‘itch’

‘joke; joking all the time’

28

[102]
[102]

[102]

[102]

[102]

[103]

[103]

[103]
[103]

[103]

[103]

[103]

[103]

[103]

[103]

[103]

[103]



t'qwit

[t’q%éit]
t’qwigst
[t’q¥éqst]
t'eqwt’ qwit
[t’aq™t’ q%éit]
t’eqwt’ qwiqst
[t’aq™t’q%éigst]
*t'iqwt

[t’eiq™t]

ch’tl’ém

[t tPim]
[ts’t¥’Im]
ch’ech’etl’im
[tf 1t 1t im]
[ts’1ts’1td’im]

méq’em
[ma&q’am]
himq’am
[himq’em]
mémeq’em
[m#&maq’Am]

EH
RG

EH
RG

‘join things together’
‘join things together (sticks)’
‘steady joining sticks together’

‘steady joining sticks together’

“ump’

‘jumping’

‘fish jump’

‘lots of fish jumping’

‘fish jumping over and over again’

29

[103]#
[103]
[103]#
[103]

[103]

[103]

[103]

[104]

[104]

[104]



LING 231-3

Doubled ‘ing’ Words
Sometimes the shape of a word is important in determining how to form new
words. Last time we saw that we can create words meaning ‘continuing action’
(Galloway calls them ‘continuatives’) by lengthening the vowel. This way of

forming ‘ing” words is used only with vowel-initial or h-initial verbs.

How are the following ‘ing’ words created?

t'{:lem ‘sing’ t'it’elem ‘singing’
x6:kw'em  ‘bathe’ x6xekw’em ‘bathing’
p’ath’ ‘sew’ p’ap’eth’ ‘sewing’
p’ath’et ‘sew it’ p’ap’eth’et ‘sewing it’

There are two things going on here.

1.

2.

This means, to make the word, we have to do two things. The first is to copy the
tirst C & V of the root. The second thing, is to turn the root vowel to ‘e’.

) @
p'ath’et -> p'ap’ath’et -> p’ap’eth’et

Question: What happens with long vowels?

In the following forms, we see that, even when the first vowel of the root is long, it
gets copied as short, and then the long vowel becomes ‘e’.

td:gw'em  ‘cough’ toteqw’em ‘coughing’

tay ‘to canoe race’ tatey ‘canoe racing’ [G: 55]
Tha:w ‘run away frst’  lhalhew ‘running away fr s.t.” [G: 56]
x0:kw'em  ‘bathe’ x6xekw’'em ‘bathing’ [G: 56]

The two step process is as follows:

@ @
ta:y -> tat'ary -> t'at'ey

After looking at how to form ‘continuatives’ by doubling, next time we will turn to
what words form the continuatives this way.



LING 231-3
Short vs. Long Vowels and ‘ing’ words

We have seen so far that there are differences between short (V) and long vowels
(V:), where the V: have a longer duration than just V. The difference in length is
important in Halq’emeylem in distinguishing words from each other.

Look at the following words and see how vowel length results in a different
meaning:

I I

Long Vowel (V) Short Vowel (V)

i:mex ‘walking’ imex ‘walk’

i:tet ‘sleeping’ itet ‘sleep’

i:west ‘teaching’ iwest ‘teach’

ha:we ‘hunting’ hawe ‘hunt’
ha:kw’eles ‘remembering s.t.’ hikw’eles ‘remember s.t.”
hé:qwet smelling s.t. héqwet smell s.t.

The difference in the sound of the words is that the ones in column I are long: V:.

What is the difference in meaning?

We can see that there is a difference in sound and meaning and so we can think of
vowel length (:) as a type of affix which means that an activity is on-going.

Now you may have noticed that there are other words that have the ‘ing” meaning
to them. T’it’elem ‘singing’ is an example. We'll talk about these some more later.
One important point is that the type of affix that a word takes to express ‘ing’
depends on the sound shape of the word.

What do you notice about the sound shape of the preceding words?

All the words above begin with a vowel or ‘h’. Most of the time, when a word
begins with a vowel or ‘h’ it will form ‘ing” words by lengthening the vowel.

One big exception to this is when the vowel is ‘e’. In this case, there is no long ‘e’ in
the language, so we can’t make ‘e’ long. To make the ‘e’ vowel long, the vowel is
often changed to one that is close to ‘e’ and then lengthened.

£4 '

emét sit’ 6:met ‘sitting’



LING 232-3 Halq'eméylem
Spring, 1998

Review of ‘ing’ forms

A
t'i:lem ‘sing’ t'it’elem ‘singing’
x0:kw’em  ‘bathe’ x6xekw’em ‘bathing’
p’ath’ ‘sew’ p’ap’eth’ ‘sewing’
p’ath’et ‘sew it’ p’ap’eth’et ‘sewing it’
té:qw’'em  ‘cough’ toteqw’em ‘coughing’
tay “to canoe race’ tatey ‘canoe racing’
lha:w ‘run away frs.t’  lhdlhew ‘running away fr s.t.”
B
imex ‘walk’ i:mex ‘walking’
itet ‘sleep’ i:tet ‘sleeping’
iwest ‘teach’ f:west ‘teaching’
héqwet ‘smell s.t.” hé:qwet ‘smelling s.t.”
héawe ‘hunt’ hi:we ‘hunting’
hakw’eles  ‘remember s.t." ha:kw’eles ‘remembering s.t.”
C - Compare the forms in i) and ii) - How do they differ?
Roots that begin with ‘1’
i) lép’ex ‘eat s.t.’ hélp’ex ‘eating s.t.’
léqem ‘dive’ halgem ‘diving’
lexiwa ‘to torchlight’ halxiwa ‘torchlighting’
ii)  la:ts’ewtxwem ‘to visit’ lalets’ewtxwem  ‘visiting’
Roots that begin with ‘m’
i) méq’et ‘swallow (s.t.)’ hémq’et ‘swallowing (s.t.)’
ii)  malglexw ‘forgets.t” mamelqlexw ‘forgetting s.t.”
Roots that begin with ‘y’
i) yéthest “tell it’ haythest ‘telling it’
yéq'est ‘file s.t” hayq’est ‘filing s.t.”
yéqw ‘burn’ héyqw ‘burning’
ii)  yiq ‘fall (of snow)’ yiyeq ‘falling (of snow)’
Roots that begin with ‘w’
i) wéts’etl’ ‘drop, fall’ héwts’etl’ ‘dropping, falling’
ii) wiges ‘yawn’ wiweges ‘yawning’



LING 232-3 Halq'eméylem
A Fourth Way to Form 'ing’ Words

A.  Compare the following words.!

lhxwélhtsa ‘spit’ Ihéxwelhtsa ‘spitting’ [G: 56]
ts’etl’ém ‘jump’ ts’étl’em jumping”  [G:56]
lhalqgi ‘soak, rehydrate’ lhalqi ‘soaking”  [G: 56]

What's the difference in meaning?
How do they sound different?

Write out a rule for how to form the words on the right from the words on the left.

B. Now, compare the following words, and see if they are the same pattern as
above.

ts’ata:m ‘crawl’ ts’atem ‘crawling’  [G: 56]

seq’at ‘split s.t.’ séq’et ‘splitting s.t.” [G: 56]

petad:met  ‘asks.0.’ pétmet ‘asking s.0.” [G: 56]

th’exwd:sem ‘wash one’s face’ th’éxwesem ‘washing one’s face’ [G: 56]

What's the difference?

C. Finally, what's different about the following words?

th'eq'ém  'drip’ th'dq'em 'dripping'

tl’ewéls ‘(dog) barks’ tl’awels ‘barking’ [G: 56]

kw'exa:t ‘count s.t. kw’axtes ‘he’s counting’ [G:56]
thiyélhtset ‘make s.t. for s.o.” théyelhtset ‘making s.t. for s.0.[G: 57]
lhetqwa:ls  “boil’ Ihé:tqwem ‘is boiling (being boiled)” [G:57]

The patterns above all have one thing in common. What is it?

Can this part be predicted?

Are there any patterns above where the 'ing' form cannot be predicted?
What are they?

How do people learn the predictable part?

How do people learn the unpredictable part?

1 These words were taken from Galloway's A Grammar of Upriver Halkomelem. The
page number is indicated on the far right.
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A. C1V1 Doubling

£ ’

t'i:lem sing
x6:kw'em  ‘bathe’
p’ath’ ‘sew’
p’ath’et ‘sew it’

té:gw’em  ‘cough’

tay ‘to canoe race’
lha:w ‘run away frs.t
la:ts’ewtxwem “to visit’

malglexw  ‘forgets.t.

r

wiges ‘yawn’

yé:qw'em  'perspire’

B. Vowel Lengthening

imex ‘walk’
itet ‘sleep’
iwest ‘teach’
hégqwet ‘smell s.t.”
hawe ‘hunt’

hikw’eles ‘remember s.t.’

Continuatives

yiq ‘fall (of snow)’

‘singing’
‘bathing’
‘sewing’
‘sewing it’
.

coughing’

]

canoe racing’

s

running away fr s.t.”
‘visiting’
‘forgetting s.t.”
‘falling (of snow)’
‘yawning’

'‘perspiring'

‘walking’
‘sleeping’
‘teaching’
‘smelling s.t.”
‘hunting’

‘remembering s.t.”



C. le-me-ye-we Rule

lép’ex ‘eat s.t.”

légem ‘dive’

lexiwa ‘to ﬁow.nrﬁmg\
méq’et ‘swallow (s.t.)’
yéthest ‘tell it’

yéq'est ‘file s.t.”

yéqw ‘burn’
wéts’etl’ ‘drop, fall’

D. Stress Shift
lhxwélhtsa ‘spit’

ts’etl’ém ‘jump’
lhalqi ‘soak, rehydrate’
ts’ata:m ‘crawl’

peta:met  ‘asks.o.
th’exwé:sem ‘wash one’s face’
th'eq'ém  ‘'drip’

tI'ewéls ‘(dog) barks’

kw’'exa:t ‘count s.t.”

thiyélhtset ‘make s.t. for s.0.’

lhetqwa:ls  ‘boil’

‘eating s.t.”
‘diving’
‘torchlighting’
‘swallowing (s.t.)’
‘telling it’
‘filing s.t.”
‘burning’

‘dropping, falling’

‘spitting’
‘jumping’

soaking’

4

crawling’
‘asking s.0.’
‘washing one’s face’
'dripping'

‘barking’

‘he’s counting’

‘making s.t. for s.0.”

‘is boiling (being boiled)’
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t'i:lem
x6:kw’em
p’ath’
p’ath’et
té:gw’em
tary

tha:w

\mgm\

‘bathe’

‘sew’

‘sew it’

‘cough’

‘to canoe race’
‘run away frs.t’

la:ts’ewtxwem ‘to visit’

maélglexw
wiges
yd:qw'em

imex

itet

iwest
héqwet
hawe
hakw’eles

1ép’ex
léqem
lexiwa
méq et
yéthest
yéq'est
yéqw
wéts’etl’

lhxwélhtsa

ts’etl’ém
lhalgi
ts’atd:m
peta:met

th'exwd:sem

th'eq'ém
tl'ewéls
kw’'exa:t

thiyélhtset
lhetqwié:ls

‘forget s.t.”
‘fall (of snow)’

yawn
'‘perspire’

‘walk’

‘sleep’

‘teach’

‘smell s.t.
‘hunt’
‘remember s.t.”

‘eat s.t.

‘dive’

‘to torchlight’
‘swallow (s.t.)’
“tell it’

‘file s.t.”
‘burn’

‘drop, fall’

‘spit’
‘jump’

‘soak, rehydrate’

‘crawl’
‘ask s.0.’

‘wash one’s face’

'drip'
‘(dog) barks’

‘count s.t.”

‘make s.t. for s.0.”

boil’

Continuatives
t'it’elem ‘singing’
x6xekw’em ‘bathing’
p’ap’eth’ ‘sewing’
p’dp’eth’et ‘sewing it’
téteqw’em ‘coughing’
tatey ‘canoe racing’
lhdlhew ‘running away fr s.t.’
lalets’ewtxwem  ‘visiting’
mamelqglexw ‘forgetting s.t.”
yiyeq ‘falling (of snow)’
wiweges ‘yawning’
ybyeqw'em '‘perspiring'
i:mex ‘walking’
i:tet ‘sleeping’
i:west ‘teaching’
hé:qwet ‘smelling s.t.”
ha:we ‘hunting’

ha:kw’eles

halp’ex
hilgem
halxiwa
hémgq’et
haythest
hayq'est
héyqw
héwts’etl’

lThéxwelhtsa
ts’étl’em
Ihalqgi
ts’atem
pétemet
th'éxwesem
th'aq'em
tl'awels
kw’axtes
thayelhtset
lhé:tqwem

‘remembering s.t.”

‘eating s.t.”
‘diving’
‘torchlighting’
swallowing (s.t.)’
telling it’

‘filing s.t.”
‘burning’
‘dropping, falling’

4

4

‘spitting’ [G: 56]
jumping”  [G: 56]
‘soaking’ [G: 56]
‘crawling’  [G: 56]

‘asking s.0.” [G: 56]
‘washing one’s face’
'dripping’

‘barking”  [G: 56]
‘he’s counting’

‘making s.t. for s.0.”[G: 57]

[G: 56]

‘is boiling (being boiled)” [G: 57]



